
Mia  na  Moozie

Hi  Shweta  Bala

Swifaniso  swi  endliwe  hi  Sahana  Bala
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Edorobeni  lerikulu,  a  ku  tshama  nhwanyana  la  vuriwaka  Mia.  Mia  a  a  swi  

tsakela  ku  tlanga,  ku  cina  ni  ku  yimbelela.  Hinkwavo  va  vaakelani  a  va  n’wi  

tsakela  Mia  hikwalaho  ka  langutelo  rakwe  ro  tsaka  eka  vanhu.  Mia  a  a  xeweta  

vanhu  hi  ntsako  naswona  na  vona  a  va  n’wi  xeweta  hi  ku  n’wayitela.
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Emily  u  tlhele  a  sungula  ku  famba  a  tlhelela  ekaya  ra  yena  kutani  Mia  a  sungula  ku  ehleketa  hi  leswi  a  

swi  endla.

“A  ku  ri  swiphemu  swimbirhi  ntsena  swa  thyaka.”  Mia  u  vule  tano.

Siku  rin’wana,  Mia  a  a  ri  karhi  a  famba-famba  ephakeni  a  khome  khapu  ya  pulasitiki  ya  mati  ni  nkwama  

wa  tichipisi  emavokweni  yakwe.  Loko  se  a  hetile,  u  ti  lahlele  ehansi  ematshan’weni  yo  ti  lahlela  exigwitsirisini  xo  

tlherisela  swilo  leswi  nga  tirhisiwangiki.  Un’wana  wa  vanghana  va  Mia,  Emily,  u  vone  swiendlo  swa  yena,  naswona  

u  hlamarile  swinene  ku  vona  thyaka  ra  yena.

“Xana  a  wu  ta  swi  endla  sweswo  endlwini  ya  wena?  Ku  siya  swiphemu  swimbirhi  swa  thyaka?

U  tshinele  eka  Mia  kutani  a  vutisa,  “Ha  yini  u  lahlele  thyaka  ebyanyini?”

Anakanya  hi  mhaka  leyi  Mia,  ndza  swi  tiva  leswaku  ku  nga  ri  khale  u  ta  endla  xiboho  lexinene.”

Mia  u  hlamule  a  ku,  “A  ku  nga  ri  na  xigwitsirisi  xa  thyaka  lexi  nga  ekusuhi,  kutani  ndzi  xi  lahlele  

kwalaho.”

“Wa  sweswi  a  wu  fanelanga  u  endla  sweswo,  Mia.  Swi  bihile  eka  mbango.”  ku  vule  Emily.
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chava!  Ndzi  fanele  ndzi  vulavula  na  wena  hi  leswi  humeleleke  ephakeni.”

“Leswi  u  swi  endleke  swi  bihile  eka  mbango.  Tana  na  mina  na  hina

Mia  u  pfumerile  kutani  va  sungula  ku  famba  hi  ndlela  yin’wana.

Moozie  u  titivisile,  “Hello  Mia!  Mina  ndzi  Moozie.  U  nga  vi  kona

Mia  u  vutisile,  “Ha  yini  xiphemu  lexitsongo  xa  thyaka  xi  ri  xikulu  swonghasi  lexi  karhataka?”

va  ta  ya  etindhawini  to  hambana-hambana  va  ya  vona  ndlela  leyi  va  titwaka  ha  yona  hi  thyaka.”

Vusiku  byebyo,  Mia  u  lorha  norho  wo  hlamarisa  swinene  lowu  a  tshameke  a  lorha.  Eka  norho  

wa  yena,  Mia  u  tshineleriwile  hi  homu  leyi  vuriwaka  Moozie.
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Ximanga  xi  hlamula  xi  ku,  “Ku  ni  thyaka  ro  tala  swinene  exidziveni  laha  ndzi  dyaka  ni  ku  hlambela  kona.  Vo  tala  

va  hina  hi  sala  hi  ri  ni  ndlala  hikwalaho  ka  thyaka.  Hakunene  ndzi  navela  onge  vanhu  va  nga  tshika  ku  lahlela  thyaka  va  

sungula  ku  pfuna  mbango.

Mia  a  a  ri  ni  gome  swinene  loko  a  vona  ximanga  lexi  xa  xisiwana  ni  ku  twa  ntsheketo  wa  xona  lowu  khomisaka  gome.

Mia  u  n’wi  vutisile,  “Xana  mhaka  ya  yini  Manana  Swan?”

Swivumbiwa  swo  tala  a  swi  ta  va  swi  hanya  naswona  swi  tsakile  loko  swi  pimanisiwa  ni  swa  sweswi.”

Loko  va  ri  karhi  va  famba  ekhwatini,  Mia  u  vone  ximanga  lexi  vulavulaka  hi  gome  xi  hlambela  exidziveni.
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Murhi  wu  hlamule  wu  ku,  “Vo  tala  va  hina  hi  tshike  ku  humesa  mihandzu  hikwalaho  ka  thyaka  hinkwaro  

leri  hi  sivelaka  ku  kuma  swakudya.  Vo  tala  va  hina  hi  sungula  ku  vabya  ni  ku  tsana.  Ku  nga  ri  khale  hi  ta  famba  

hi  laha  ku  nga  heriki  loko  mukhuva  lowu  wo  lahlela  thyaka  wu  ya  emahlweni.  Hi  endlela  vanhu  swo  tala.  Hi  va  

nyika  tiphaki  ta  rixaka  laha  va  nga  vonaka  ntumbuluko  wo  hlamarisa.  Hi  va  nyika  moya  wo  hefemula,  tihunyi  ta  

tindlu  ta  vona,  ni  ndhawu  ya  swiharhi  ni  swinyenyana,  hambi  swi  ri  tano  va  hambeta  va  hi  vavisa.”

Mia  u  vutisile  murhi,  “Ha  yini  u  vilela  ngopfu  Mr.Tree?”

Hi  ku  hatlisa,  Moozie  na  Mia  va  rhendzelekile  va  nghena  ekhwatini,  laha  ndlela  leyi  a  yi  kongoma  kona

Mia  u  tshovekile  mbilu  loko  a  vona  murhi  wa  xisiwana  wu  xaniseka  swinene.

va  vona,  kutani  a  vona  murhi  lowu  tsaneke  swinene  lowu  nga  ni  marhavi  yo  olova  lama  lengalengaka  eka  wona.
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Swi  hundzuke  thyaka  naswona  sweswi  swihlangi  swa  mina  swa  vabya.  Leswi  hinkwaswo  swi  vangiwa  hi  

vanhu  lava  lahlelaka  thyaka.  Ha  yini  vanhu  va  boheka  ku  lahlela  thyaka  ehansi  ematshan’weni  yo  ri  veka  

exigwitsirisini  xo  tlherisela  swilo  leswi  nga  tirhisiwangiki?”

Xinyenyana  xi  hlamula  xi  ku:  “A  ndzi  ri  eku  hloteni  ka  swakudya  loko  ndzi  vona  nchumu  wo  karhi  

ehansi.  A  ndzi  ehleketa  leswaku  i  swakudya  swo  karhi  leswi  ndzi  nga  swi  phamelaka  swinyenyana  swa  mina.

Endzhaku  ko  rhurisa  murhi  hi  laha  a  nga  kotaka  ha  kona,  Mia  na  Moozie  va  vone  xinyenyana  xa  

xinghana,  xi  ri  karhi  xi  rila  ehenhla  ka  rhavi  ra  murhi.

Mia  u  huwelerile,  “Xana  i  yini  xinyenyana?  Ha  yini  u  rila?”
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Mia  u  huwelerile  eka  Moozie,  “Sweswi  ndza  swi  twisisa  leswi  ndzi  swi  endleke  swo  biha.  

Ndzi  fanele  ndzi  khoma  Misava  ku  fana  na  kaya  ra  mina.  Ndza  khensa  Moozie  ku  ndzi  komba  ku  

rhendzeleka  na  ku  ndzi  endla  ndzi  swi  xiya.”

vula.  Tsundzukani  ku  va  ni  musa  minkarhi  hinkwayo  ni  ku  hlayisa  mbango!”

Mia  u  hlamarile  swinene  a  sungula  ku  rila  a  vona  ku  onhaka  hinkwako  loku  a  ri  xiphemu  xa  

kona.  U  swi  xiyile  leswaku  loko  yena  ni  van’wana  va  ya  emahlweni  ni  mahanyelo  lawa  yo  chavisa,  

mbango  wu  ta  onhiwa.  U  swi  xiyile  leswaku  a  a  endla  leswi  a  nga  swi  xiyanga  hambi  ku  ri  ku  swi  

xiya!

Moozie  u  hlamurile  a  ku,  “Ndza  tsaka  leswi  u  swi  twisisaka  leswi  ndzi  ringetaka  ku  swi  endla

Machine Translated by Google



Loko  alamu  yi  rila,  Mia  u  pfuke  a  ri  karhi  a  voninga  naswona  a  tsakile  

hikuva  a  a  swi  tiva  ku  endla  leswaku  Misava  yi  va  ndhawu  yo  antswa.  Mia  u  

sungurile  ntlawa  wa  mbango  naswona  u  avelane  vutivi  bya  yena  mayelana  na  ku  

hlayisa  mbango.  Loko  a  languta  ehenhla  exibakabakeni,  Mia  u  vone  Moozie  a  

n’wayitela  ehansi  eka  yena.

Makumu
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Malunghana  ni  vatumbuluxi  va  Mia  na  Moozie:

• .

Vutlhari  bya  Moozie  bya  Musa

Pfuxeta  marito

Moozie  na  Xirhendzevutani

• .

Moozie  Ku  lavisisa  marito

Moozie  U  Ri  Ambala  Xisirhelelo

• .

Sahana  Bala,  sesi  wa  Shweta,  u  kombisile  xitori  lexi  loko  a  ri  na  malembe  ya  15  naswona  a  ri  xichudeni  xa  

giredi  ya  vu-9  exikolweni  xa  le  henhla  xa  Lynbrook  eSan  Jose,  California.

Mintirho  ya  vona  ya  musa  eka  Moozie  na  Children’s  Kindness  Network  hi  leyi:

• .

Shweta  Bala  a  ri  na  khume  ra  malembe  hi  2020  loko  a  tsala  “Mia  na  Moozie”  naswona  a  ri  xichudeni  xa  giredi  ya  

vuntlhanu  exikolweni  xa  le  ka  inthanete  -  Laurel  Springs  School.

Tiphositara  (ti  endliwile  ka  ha  ri  na  nkarhi  hi  nkarhi  wa  ntungu  wa  Covid):

Xitlhokovetselo:

Mia  na  Moozie

Xitlhokovetselo  xa  Moozie

• .

• .

Switori:

Moozie  U  Hlantswa  Mavoko• .

Marito  Ya  Moozie  Lamanene

Swivutiso: .

• .

• .
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Swiharhi  hinkwaswo  swi  khome  moya,  swi  hlengeletanile  swi  rhendzeleka.

Timbuti  a  ti  ri  karhi  ti  butana  hi  ku  titsakisa.

Nkuku  wa  manana  wa  khale  u  quack  “Un’wana  na  un’wana  Tsutsuma!”

Moozie  u  rhurhumerile  hi  thyaka  kutani  xitsotswana  lexikulu  xi  gayela  xi  huma.

Tinguluve  a  ti  ri  karhi  ti  rhurhumela  ti  endla  tiphayi  ta  ndzhope.

Tihanci  a  ti  ri  karhi  ti  rhurhumela  ti  tlhela  ti  tsutsuma  hi  ku  tikukumuxa.

Tinguluve  ti  oinked,  “Oh  yuck,  xexo  i  xitsotswana  lexikulu  xo  biha  lexi  

nga  na  timhondzo  timbirhi,  hairy  feelers  eka  black  beetle  mug!”

Moozie  u  huwelerile,  “yima!”  loko  xirhendzevutana  xa  hanci  xi  ri  karhi  xi  wela  ehansi.

Horse  u  tlakusile  nenge  wa  yena  wu  ri  na  misiha  naswona  wu  omile,  

Homu  yi  huwelela,  "Moozie!  tana  hi  ku  hatlisa  eka  mhangu!"”

Big  Moozie  homu  yi  na  musa  hilaha  swi  nga  kotekaka  hakona.

Ku  lava  leswinene  i  hinkwaswo  tani  hi  minkarhi  hinkwayo  hi  fanele  ku  endla  tano.

Kambe  xitsotswana  lexi  i  xikulu,  xikulu  ngopfu  eka  swakudya  swo  olova."

Moozie  u  sungurile  hi  rito  ra  yena  ro  olova  ra  musa,  

“Switsotswana,  ku  fana  na  tibuku,  a  swi  nge  avanyisiwi  hi  ku  languteka  ntsena.

A  ku  na  xivumbiwa  xin’wana  lexi  nga  ni  musa  ku  n’wi  tlula.

Switsotswana  swinga  pfuna  eka  un'wana  na  un'wana,  wa  

vona,  swina  ndzhawu  ya  swona  eMisaveni  kufana  na  wena,  kufana  na  mina."

Hi  fanele  ku  languta  swinene  hi  vona  hambi  ku  ri  switsotswana  swi  nga  va  swinene.

A  a  ri  ekaya  exigwitsirisini  siku  rin’wana  ra  mpfula,  hinkwavo  lava  a  

a  tshama  na  vona  va  ri  karhi  va  rhurhumela.

Horse  u  rhurhumerile,  "Ndzi  ta  yi  squish  so  just  stand  yourself  back."

Swiharhi  hinkwaswo  swi  hefemute  hi  matimba  kutani  swi  huwelela!

“Ku  onhaka  yini  maaaay  ha  vutisa?“  ku  vula  timbuti  leti  a  ti  ri  exigwitsirisini.

“Oh  goodness!,  hi  rivaleli...  Moozie  u  hi  byerile  leswaku  hi  yima  Kambe  switsotswana  

leswikulu  swa  quirky  naswona  swa  chavisa,  a  swi  tano  ke?”

Duck  u  quacked,  “I  xitsotswana  naswona  a  ndzi  vuli  ku  alarm, .

Moozie  na  Xitsotswana  Lexikulu  xo  Biha
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Moozie  na  Xirhendzevutani

Swifaniso  swi  endliwe  hi  Sahana  Bala

Hi  Shweta  Bala
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Azaan  hi  xitshuketa  u  sungule  ku  n’wayitela  swinene.

Azaan  u  hluvule  swiambalo  swa  yena  hi  ku  nonoka  kutani  a  ololoka.  “I  yini  lexi  nga  laha?  Xana  ndzi  

nga  tlhelela  emubedweni?”

swakudya  swa  nimixo  ivi  endzhaku  u  titsakisa  swinene!”  Azaan  u  huwelerile.

“Xana  wa  hleka!”  Ayana  u  huwelerile  hi  ntsako.  “Namuntlha  i  siku  ra  hina  ro  velekiwa!”

A  ku  ri  mixo  wo  kufumela  wa  ximumu  naswona  Ayana  a  a  tsakile  hikuva  namuntlha  a  ku  ri  siku  ro  

hlawuleka  swinene.  Ayana  na  Azaan  a  va  ri  mawele.  Minkarhi  hinkwayo  Ayana  a  a  landzela  ntumbuluko  wa  

yena,  kasi  Azaan  a  a  ri  munhu  wo  ehleketa  hi  ndlela  leyi  twisisekaka.  A  va  swi  tsakela  ku  endla  hinkwaswo  

swin’we...  hinkwaswo  handle  ko  pfuka  nimixo.

“ .

"Oho!  Ndzi  rindze  nkarhi  wo  leha  swinene  siku  leri!  A  hi  rheleleni  hi  ya  dya

“Eku  heteleleni  swi  fikile  laha!  Pfuka  Azaan!”  ku  huwelela  Ayana  loko  a  ri  karhi  a  hoxa  swifunengeto  swa  

yena  ehansi.

Ayana  na  Azaan  va  sungule  ku  famba  swin'we,  va  ehleketa  hi  ku  titsakisa  hinkwako  loku  a  va  ta  va  

na  kona.
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havumbirhi  bya  vona  a  va  swi  navela  swinene  ku  famba.  Duo  leyi  yi  hatlise  yi  dya  swakudya  swa  yona  swa  

nimixo  yi  kongoma  emovheni.

“Ntlangu  lowu  wa  siku  ra  ku  velekiwa  wu  ta  va  lowunene  ngopfu  ku  fikela  sweswi!”  Ayana  u  

huwelerile  a  ri  karhi  a  dya  ti  pancake  ta  yena.  “Ndzi  twe  va  endla  nkombiso  wo  hlawuleka  ni  tindlopfu!”

Ayana  u  hetelele  a  wise  pulati  ya  yena  etafuleni  hi  ku  twa  leswi.  Vona

Lembe  na  lembe,  hi  siku  ra  vona  ro  velekiwa,  vatswari  va  vona  a  va  va  teka  va  ya  hlalela  serekisi  

leyi  va  yi  tsakelaka:  The  Circus  of  Fun.

Tata  wa  vona  u  hlamurile,  a  ri  karhi  a  n’wayitela,  “Ku  tlhela  ku  va  na  nchumu  wun’wana  lowu  nga  ta

endla  leswaku  riendzo  leri  ri  va  lerinene  eka  n’wina  havumbirhi  bya  n’wina.  Hi  pfumeleriwe  ku  ya  

endzhaku  ka  xiteji  hi  ya  hlangana  ni  vadyondzisi  va  tiserekisi!”
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Ayana  na  Azaan  va  hatle  va  tsutsumela  ku  ya  pfuna  xiharhi  lexi  xa  xisiwana.  Va  tlakula  

ximanga  hi  vukheta  va  xi  veka  ehenhla  ka  mubedo  wo  olova  wa  byanyi  lowu  nga  endzhutini.

Loko  va  fika  kwalaho,  a  va  ri  ni  awara  ku  nga  si  sungula  nkombiso,  kutani  va  

endle  xiboho  xo  endzela  ndhawu  yoleyo.  Loko  va  ri  karhi  va  famba-famba,  Azaan  u  

vone  ximanga  lexi  karhaleke  ehansi  lexi  a  xi  nga  ha  koti  ku  tshukatshuka.

Ayana  u  kumile  bodlhela  ra  mati  na  ti  acorns  tin’wana  ehansi,  a  ti  veka  emahlweni  ka  

ximanga.  Hi  ku  hatlisa  ximanga  xi  sungule  ku  ololoka  xi  tlhela  xi  nwa  mati.  Kutani  yi  kume  

matimba  yo  karhi  kutani  yi  sungula  ku  famba.  Homu  leyi  khathalelaka  leyi  vuriwaka  

Moozie  yi  vone  swiendlo  leswi  yi  ri  ekhwatini  leri  a  yi  tumbele  eka  rona  ekusuhi  

naswona  a  yi  swi  tiva  leswaku  Ayana  na  Azaan  hi  vona  vanhu  lava  a  va  ta  ponisa  

swiharhi  leswi  xanisiweke  eserekisini.  Moozie  u  endle  xiboho  xo  yimela  leswaku  

nongonoko  wu  hela  ivi  a  vulavula  na  vona.
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Moozie  u  vule  hi  ku  rhula,  “Hello  Ayana  na  Azaan.  Ndzi  kombela  mi  nga  chavi.  

Mina  ndzi  Moozie.  Hambileswi  serekisi  yi  tsakisaka  ku  yi  hlalela,  a  yi  tsakisi  eka  swiharhi  leswi  

yi  endlaka.  Havumbirhi  bya  n’wina  mi  vonaka  mi  ri  vana  va  musa  swinene  naswona  mi  tlharihile.

Loko  tikheteni  ti  pfuleka,  Ayana  na  Azaan  va  hlamarile  ku  swi  vona

Azaan  a  a  pfilunganyekile  leswaku  ha  yini  serekisi  yi  vavisa  swiharhi  naswona

Tana  na  mina  ndzi  ta  hlamusela.”

tindlopfu  ti  rhendzeleka  ehenhla  ka  mabilomu,  swiharhi  swi  tlula-tlula  swi  va  

swirhendzevutana  naswona  vampfampfarhuti  va  swiendlo  swo  tala  va  yima  hi  mavoko.  Endzhaku  

ka  ntlangu  wo  hlamarisa,  Ayana  na  Azaan  va  byele  vatswari  va  vona  leswaku  va  ta  vuya  

endzhaku  ka  timinete  ti  nga  ri  tingani  kutani  va  ya  endzhaku  ka  xiteji,  laha  va  nga  vona  

Moozie.  Azaan  a  ri  kusuhi  no  huwelela,  kambe  Moozie  u  n'wi  yimise  kutani  a  titivisa.

why  a  fanele  a  famba  na  Moozie  kambe  endzhaku  ka  loko  Ayana  a  n'wi  kuceterile,  u  

hetelele  a  pfumerile  ku  famba.
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u  vone  swiharhi  swi  biwa  ni  ku  vaviseka  leswaku  a  ta  endla  vukanganyisi.  Tindlopfu  a  ti  ri  karhi  

ti  rhurhumela  na  tindlopfu  a  ti  ri  karhi  ti  huwelela.

Ayana  a  ri  kusuhi  no  pfurha  hi  mihloti,  kambe  endzhaku  Moozie  u  vule  leswaku,  “Swiharhi  

leswi  swi  khomiwa  onge  a  hi  xivumbiwa  lexi  hanyaka.  Havumbirhi  bya  n’wina  mi  nga  pfuna.  Swiharhi  

leswi  swi  hundza  eka  swo  tala  leswaku  swi  tsakisa  vanhu  lava  taka  ku  ta  tihungasa.”

Ayana,  Azaan  na  Moozie  va  tshamile  nkarhi  wo  leha  va  vona  leswaku  swiharhi  a  swi  nga  dyisiwi  ku  

kondza  swi  endla  swiendlo  swa  swona.  Va  xiye  leswaku  swiharhi  na  swona  a  swi  nga  tsakanga  

hi  ku  endla  vukanganyisi.  A  swi  tika  swinene  ku  hlalela  tindlopfu  ti  ri  karhi  ti  biwa  hikwalaho  ko  ka  

ti  nga  ringaniseli  eka  mabilomu  lama  rhetaka  ni  tindlopfu  leti  a  ti  nga  tluli  hi  le  ka  swirhendzevutana  

leswitsongo.

Loko  va  ri  karhi  va  famba  ekule  endzhaku  ka  xiteji,  va  tumbele  endzhaku  ka  kheteni  naswona
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Azaan  u  huwelerile,  “Hi  yingise  ntsena!  A  wu  fanelanga  u  vavisa  swiharhi.”

Muleteri  u  te,  a  pfilunganyekile,  “U  endla  yini  laha?  A  wu  tano

Swiharhi  swi  na  mintlhaveko  yo  fana  na  hina.  Xana  u  nga  tirha  u  nga  ri  na  swakudya  kumbe  ku  

wisa  endhawini,  leyi  nga  riki  ndhawu  ya  wena  ya  ntumbuluko?  Naswona,  ku  engetela  

kwalaho,  endla  nchumu  lowu  u  nga  wu  tsakeriki  hakunene?”

ku  vuriwa  leswaku  u  kona  laha.  U  fanele  u  va  endhawini  ya  le  ndzhaku  ka  xiteji  ya  mutlangi!”

Ayana  u  huwelerile,  “Yimani!  U  nga  vavisi  swifuwo!”

a  hlamula  a  ku:  “Sweswo  swi  vangiwa  hikuva  a  wu  va  khomi  ku  fana  ni  swiharhi.  U  va  vavisa  

naswona  a  wu  va  hakeli  hambi  ku  ri  hikwalaho  ka  matshalatshala  ya  vona.

Muleteri  u  hlamurile  a  ku,  “Swiharhi  leswi  a  swi  nge  yingisi  nikatsongo!”  Azaan

Ayana  na  Azaan  va  endle  xiboho  xo  lawula.

Machine Translated by Google



Ayana  na  Azaan  havambirhi  va  vule  swin’we,  “Tsundzukani  ku  va  ni  musa  eka  swiharhi!”

Ayana  na  Azaan  va  hatle  va  pfumela  kutani  va  fika  va  petsa  swiharhi  hinkwaswo  hi  

xin’we-xin’we.  A  va  tsakile  swinene  ku  vona  leswaku  swiharhi  a  swi  nga  ha  ta  khomiwa  hi  ndlela  

yo  biha.

Muleteri  u  n’wayitele  kutani  a  vula  leswaku,  “Ndza  khensa  ku  va  u  ndzi  tsundzuxe.  Khale  a  

ndzi  ri  ni  musa  swinene  eka  swiharhi  naswona  sweswi  ndzi  langute!  Ndzi  va  ba  hi  swibakele  ndzi  va  

ba.  Hakunene  ndzi  ta  va  khoma  ku  antswa.  Tanihi  leswi  n’wina  vana  mi  ndzi  tsundzuxaka  

ndlela  leyi  mudyondzisi  wa  swiharhi  wa  xiviri  a  faneleke  a  va  xiswona,  xana  mi  nga  swi  tsakela  ku  peta  

swiharhi?”

Muleteri  u  hefemute  hi  matimba  kutani  a  ehleketa  hi  mhaka  leyi.  Eku  heteleleni  u  endle  xiboho  

xa  leswaku  va  lulamile.
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Ayana  u  engeterile,  “Enkarhini  lowu  taka,  swi  njhani  loko  hi  ya  esafari  laha  swiharhi  swi  

ntshunxiwaka  laha  swi  tshamaka  kona?”

sweswo  i  ndlela  yo  hlamarisa.  Hi  ndlela  leyi,  i  yini  lexi  endleke  leswaku  u  hlawula  safari  ku  tlula  

tiserekisi?”

“Oho,  a  ku  ri  ntsena  eka  ntokoto  wa  hina  wa  le  ndzhaku  ka  xiteji.”  Azaan  u  hlamurile,  a  ehleketa  

hi  Moozie.

Manana  wa  vona  u  va  nyike  n’wayitelo  wo  tinyungubyisa.  U  hlamurile  a  ku,  “Kunene.  ndzi  ehleketa

Loko  va  ri  karhi  va  tlhelela  emovheni,  va  byele  vatswari  va  vona  hinkwaswo  leswi  humeleleke.
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Mia  na  Moozie

• .

Xitlhokovetselo  xa  Moozie

Shweta  Bala  a  ri  na  khume  ra  malembe  hi  2020  loko  a  tsala  “Moozie  na  Circus”  naswona  a  ri  xichudeni  xa  

giredi  ya  vuntlhanu  exikolweni  xa  le  ka  inthanete  -  Xikolo  xa  Laurel  Springs.

Mintirho  ya  vona  ya  musa  eka  Moozie  na  Children’s  Kindness  Network  hi  leyi:

• .

Tiphositara  (ti  endliwile  ka  ha  ri  na  nkarhi  hi  nkarhi  wa  ntungu  wa  Covid):

Sahana  Bala,  sesi  wa  Shweta,  u  kombisile  xitori  lexi  loko  a  ri  na  malembe  ya  15  naswona  a  ri  xichudeni  xa  

giredi  ya  vu-9  exikolweni  xa  le  henhla  xa  Lynbrook  eSan  Jose,  California.

Moozie  U  Ri  Ambala  Xisirhelelo

Moozie  na  Xirhendzevutani

Moozie  Ku  lavisisa  marito

• .

Malunghana  ni  vatumbuluxi  va  Moozie  na  Circus:

Pfuxeta  marito• .

Vutlhari  bya  Moozie  bya  Musa

• .

• .

Marito  Ya  Moozie  Lamanene

Swivutiso: .

Switori:

• .

Moozie  U  Hlantswa  Mavoko• .

Xitlhokovetselo:

• .
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Moozie  U  Lava  Swiendlo  Swa  Musa

Moozie  u  vone  xiendlo  lexi  lexinene,  A  

ehleketa  leswaku  xiendlo  lexi  i  xa  musa,  U  

langutile  mufana  lontsongo,  A  n'wi  

tsundzuka  emiehleketweni  ya  yena.

A  a  ta  lava  xiendlo  xa  musa

Loyi  a  a  ri  ni  musa  ni  ku  nandziha;

Siku  rin’wana  loko  a  ri  endleleni  U  

kume  xifuwo  xa  le  ndlwini  lexi  

vavisekeke;  Kambe  u  tlhele  a  vona  mufana  

lontsongo,  Loyi  a  a  vitana  dokodela  wa  swiharhi.

Moozie  u  ye  emahlweni  na  riendzo  ra  yena,  

Hi  le  ka  tinyoxi  leti  tlhavaka;  Ku  kondza  

a  kuma  xiendlo  xa  musa,  Laha  nhwanyana  a  ri  karhi  

a  hlayisa  mirhi,  Moozie  u  xiye  xiendlo  lexi,  Naswona  a  

enerisekile  no  tsaka,  U  xiye  

nhwanyana  loyi  a  ya  emahlweni,  Hi  miehleketo  

ya  yena  yi  ntshunxekile.

Hambi  ku  ri  ehansi  ka  xitarata  lexi  nga  ni  vanhu  vo  tala!

A  ku  ri  ni  homu  leyi  vuriwaka  Moozie, .
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Moozie  u  vone  xiendlo  

lexi,  Naswona  a  tsakile  swinene  

na  yena,  U  endlile  noti  ya  mufana,  

A  ya  emahlweni  a  ya  kun’wana  leyintshwa.

Moozie  a  tsakile  swinene,  A  

ya  emahlweni  a  lava  xiendlo  lexi  a  xi  ri  xintshwa,  Wa  ha  

lava  ku  fikela  namuntlha,  Xana  a  nga  

kuma  xiendlo  eka  wena?

Moozie  u  susumetele  exikarhi  ka  byanyi  lebyi  

hlanganisiweke,  A  navela  ku  tlakusiwa  hi  

xibalesa,  Kambe  hi  ku  hatlisa  u  

kume  ximutana,  Laha  mufana  a  a  sirhelela  munghana  eka  muxanisi.

Moozie  u  sechile  a  secha,  Naswona  

hi  ku  hatlisa  a  kuma  xiendlo,  

Laha  nhwanyana  a  ri  karhi  a  tibyela  swilo  leswinene,  

Lexi  endleke  nkucetelo  lowunene.

Moozie  a  tsakile  swinene  hi  ku  vona,  Naswona  

na  yena  a  tsakile,  U  endle  

xitsundzuxo  xa  nhwanyana  loyi,  

A  rhurha  laha  nhwanyana  loyi  a  a  hlayele  kona.
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• .

Moozie  U  Lava  Swiendlo  Swa  Musa

Shweta  Bala  ari  na  khume  ra  malembe  hi  2020  loko  a  tsala  mintirho  leyi  naswona  ari  xichudeni  xa  giredi  ya  

vuntlhanu  exikolweni  xa  inthanete  -  Laurel  Springs  School.

Tiphositara  (ti  endliwile  ka  ha  ri  na  nkarhi  hi  nkarhi  wa  ntungu  wa  Covid):

Moozie  U  Ri  Ambala  Xisirhelelo

Mintirho  ya  vona  ya  musa  eka  Moozie  na  Children’s  Kindness  Network  hi  leyi:

Sahana  Bala,  sesi  wa  Shweta,  u  kombisile  swifaniso  swa  switori  na  tiphositara  loko  ari  na  15  wa  malembe  

naswona  ari  xichudeni  xa  giredi  ya  9  exikolweni  xale  henhla  xa  Lynbrook  e  San  Jose,  California.

• .

Moozie  na  Xirhendzevutani

• . Moozie  Ku  lavisisa  marito

• .

Malunghana  na  vatumbuluxi  va  mintirho  yo  hlayanyana  ya  Children’s  Kindness  Network:

Pfuxeta  marito• .

• .

Vutlhari  bya  Moozie  bya  Musa

• .

• .

Marito  Ya  Moozie  Lamanene

Swivutiso: .

Switori:

• .

Moozie  U  Hlantswa  Mavoko

Xitlhokovetselo:

Mia  na  Moozie
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“Ndzi  nga  hundzula  ntlhambi.  Ina,  ndzi  ta  swi  endla.  Ndzi  fanele  ndzi  fanele.”

[tluka  8] .

U  ringeta  ku  tshinela  ekusuhi  leswaku  a  ta  tumbela  lavanharhu.

U  yime  a  ri  karhi  a  rhurhumela  hi  vukheta  hi  ncila  wakwe,  loko  a  ri  karhi  a  

languta  swinyenyana  swinharhu  swa  tidada  swi  ri  karhi  swi  tlanga  ekusuhi  ni  ndlela.

Swifaniso  swi  endliwe  hi  Jane  Royse

[tluka  14] .

Hi  Jane  Morton

U  twe  nchumu  lowu  taka  kutani  a  n’wi  tlhava  tindleve.

[tluka  9] .

[tluka  6] .

Loko  Moozie  a  nga  swi  koti  ku  endla  leswaku  ntlhambi  hinkwawo  wu  

hundzuriwa,  va  ta  kandziyela  swinyenyana  swa  tidada  kunene  ehansi.

Ntlhambi  lowu  tshinelaka  wu  ri  karhi  wu  rhurhumela  ritshuri.

[tluka  2] .

A  ku  na  xivumbiwa  xin’wana  lexi  nga  ni  musa  ku  n’wi  tlula.

[tluka  7] .

U  ringeta  ku  duvula  swinyenyana  swa  tidada  swi  tlhelela  endleleni,  

kambe  swa  ha  ya  emahlweni  swi  tlanga  hi  ku  tlanga.

Tihomu  ti  nun’hwetela  mati  naswona  ti  teka  rivilo  ra  tona.

A  va  nge  sirhelelekanga.  Va  nga  tsakela  ku  tsutsuma  va  ntshunxekile.

Moozie's  Xiendlakalo  xa  Musa

[tluka  4] .

Ku  pfuniwa  hi  Murimi  Ted  &  Moozie

[tluka  5] .

Trot  leyi  fambaka  hi  rivilo  hi  ku  hatlisa  yi  hundzuka  stampede.

“A  ku  na  munhu  un’wana,  kutani  hinkwaswo  swi  le  ka  mina.

Big  Moozie  homu  yi  na  musa  hilaha  yi  nga  kotaka  hakona.

Ku  ba  ka  swikunwana  swa  tihomu.  Ntlhambi  wu  le  ku  fambeni.

Sweswi  i  yini  mpfumawulo  lowu  wa  xigubu  lowu  a  wu  twaka?

[tluka  10] .

[tluka  3] .

Yi  kongoma  ndlela  ya  yena  kuya  enkoveni  lowu  nga  ehansi.

[tluka  13] .

Ndzi  fanele  ndzi  hundzula  ntlhambi.  Ndzi  ta  swi  endla,”  ku  vula  yena.

[tluka  12] .
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Mooooooo  wa  yena  wu  hlengeleta  matimba  loko  wu  ri  karhi  wu  rhurhumela  wu  suka  exitsungeni.

[tluka  16] .

Ku  twala  lokukulu  ku  fana  ni  ku  dzindza  ka  tilo  ku  tata  tihomu  hi  ku  chava.

A  ku  na  xivumbiwa  xin’wana  lexi  nga  ni  musa  ku  tlula  wena.”

U  rhurhumela  hi  matimba  swinene  ntlhambi  wu  yima  wu  yima.  Mmmmmmmmoooooooo

“Ndzi  homu  yin’we  ntsena.  Hinkwaswo  a  swi  titshege  hi  mina.

Nakona  ntsena  loko  swi  vonaka  onge  Moozie  a  nga  ha  pfurha,  mpfumawulo  

wutsongo  wu  n’wi  balekela,  naswona  mpfumawulo  wa  uuummmm  eku  sunguleni.

Ti  hambukela  ematini  hi  ndlela  leyintshwa,  kasi  swinyenyana  swinharhu  

leswitsongo  swa  tidada  swi  ya  emahlweni  ni  ku  hlamba  ka  swona.

U  koka  moya  lowu  a  wu  hlayiseke  endzeni-ndzeni,  ku  rhumela  Mooooo  leyi  nga  ta  

fika  eka  ku  avana.

[tluka  24] .

Manana  duck  u  quack,  “Ndza  khensa  ku  ponisa  crew  ya  mina.

U  nghenisa  moya  wo  karhi  naswona  a  ha  nghenisa  moya  lowu  engetelekeke  naswona  ku  nga  ri  khale

Ntlhambi  wu  rhendzeleka,  homu  yin’wana  na  yin’wana  na  ximanga.

[tluka  18] .

Moozie  lonkulu  u  pfimba  ku  fana  na  baluni  ya  moya  wo  hisa.

[tluka  22] .

Ndzi  hundzule  ntlhambi  hakunene,  naswona  wa  amukelekile,”  ku  vula  yena.

[tluka  20] .
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ntsena  homu  leyitsongo  leyi  pfanganisiweke

hi  xirhundzu  xa  swivumbeko  swa  mbilu

Nakona  Moozie  u  lo  yingisela  ntsena  eku  

sunguleni  loko  a  ri  karhi  a  rila

Khale  ka  khaleni

ya  misisi  ya  le  xikandza  xa  yena.

leswaku  vana  va  le  xikolweni  xa  yena  a  va  ri  

ni  tihanyi  naswona  a  va  nga  ri  na  musa.

endlwini  yo  fana  na  ya  wena  a  ku  tshama  

xinhwanyetana  xa  xivindzi  lexi  nga  

ni  mahlo  ya  buraweni  ni  swirhendzevutana.

Kambe  nkarhi  wun’wana  ni  wun’wana  loko  

nhwanyana  loyi  a  nga  tiyiseki  kumbe  a  chava

U  te:  “Va  ni  tihanyi, .

A  a  nga  ri  na  xivindzi  minkarhi  hinkwayo  – .

a  hlevetela  Moozie  nivusiku  loko  a  ri  karhi  a  

etlela.

“naswona  ndza  swi  tiva  leswaku  swi  hoxile  

kambe  a  ndzi  si  tshama  ndzi  teka  tlhelo  – .

Vutlhari  bya  Moozie

ntsena  xikandza  exikarhi  ka  ntshungu  na  

munghana  wa  masalamusi  loyi  a  

vuriwaka  Moozie  the  Cow.

Ndzi  famba  ntsena.”

Buku  Yo  Hlawula  Mihlovo  Leyi  Nga  Ni  Rungula  Ra  Musa

Sweswi  vusiku  byin’wana  nhwanyana  

loyi  a  a  ri  ni  swo  tala  emianakanyweni  yakwe

“Ku  na  mufana  un’we,”  ku  vula  nhwanyana  loyi, .

Sweswi  Moozie  a  a  ri  plush, .

leswaku  a  nga  swi  koti  ku  tshika  ku  vulavula  hi  

matimba  hilaha  a  ringeteke  hakona.

[Tluka  5] .

[Tluka  7] .

[Tluka  8] .

[Tluka  3] .

[Tluka  4] .

[Tluka  6] .

[Tluka  2] .

Swifaniso  swi  endliwe  hi  Katie  Olsen

Hi  Sara  Beck
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“U  ndzi  kombele  mpfuno

“Loko  misava  yi  nga  ri  na  musa

“Ndzi  ehleketa  leswaku  u  vonaka  a  ri  

kahle  naswona  ndzi  nga  tsakela  ku  va  vanghana, .

Hi  ku  rhurhumela  loku  nga  ni  

vuxiyaxiya  ni  ku  hatima  ka  ku  vonakala, .

ku  dyondza  ndlela  yo  va  ni  musa

kambe  ku  vuriwa  yini  loko  vana  lavan’wana  

va  ndzi  hlekula  ku  fana  na  yena?”

Moozie  a  yime  kwalahaya  a  vonaka  

kahle!

eka  Finn  na  wena  n’wini.”

Ku  leha  ku  fana  ni  muendli  wa  swiambalo, .

“Oho  Moozie,”  ku  vula  yena, .

ku  anama  ku  fana  ni  mubedo

“Naswona  ndzi  dyondze  tindlela  ti  nga  ri  tingani

“loko  ntsena  a  wu  swi  tiva  

leswaku  ndzi  navela  ku  fikela  kwihi

leyi  nga  ni  xirhundzu  lexi  nga  ni  xivumbeko  xa  mbilu

evuton’wini  bya  mina  tanihi  homu, .

“naswona  vito  ra  yena  i  Finn.

A  ndzi  swi  tiva  kahle  leswi  ndzi  faneleke  ndzi  swi  endla.”

ya  misisi  enhlokweni  ya  yena.

U  hambanile  nyana  – .

kambe  ndzi  ta  ku  byela  ntiyiso  – .

se  wa  swi  tiva  leswaku  njhani.”

a  nga  ngheni  eka  swona.”

Kutani  hi  xitshuketa  Hi  ku  copeta  ka  

tihlo  Moozie  a  sungula  ku  voninga  

ku  fana  na  ximanga  xa  ndzilo.

“Munghana  wa  mina,”  Moozie  u  moo-ed.

[Tluka  10] .

[Tluka  14] .

[Tluka  12] .

[Tluka  11] .

[Tluka  13] .

[Tluka  9] .

[Tluka  15] .
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ku  va  laha  loko  u  ndzi  lava, .

loko  a  ri  karhi  a  languta  Moozie  a  vula  hi  

ku  n’wayitela, .

Nakona  Moozie  a  moo-mooed  naswona  

mahlo  ya  yena  ya  hatima  hi  ku  vonakala

naswona  a  wu  swi  tivi  leswaku  u  ta  endla  yini, .

ku  ta  loko  u  vitana.”

“Xana  hakunene  swa  olova  ku  

fana  ni  sweswo  eku  heteleleni?

ehleketa  hi  ndlela  leyi  u  lavaka  ha  yona

Loko  a  ri  karhi  a  hleka  a  ku

“Ntsena  pfumelela  mbilu  ya  wena  yi  yimbelela

“wa  tiva,  ndzi  ehleketa  leswaku  a  nga  ha  va!”

misava  hinkwayo  yi  ku  tshungula.”

“I  nawu  wo  olova  lowu  

olovaka  ku  wu  kambela.

Swi  tiyisile  leswaku  swi  ta  va  swinene

ku  va  ni  munghana  lontshwa.”

Yingisa  ntsena  mbilu  ya  wena  – .

“Wa  tiva,  ndzi  tshame  ndzi  ehleketa

Nhwanyana  loyi  u  veke  mavoko  

ya  yena  eka  nhamu  yo  olova  ya  Moozie  

kutani  a  hlevetela,  “ndza  khensa  ku  va  

munghana  wa  mina.”

Ndzi  nga  ha  vutisa  Finn

u  ta  kuma  leswaku  hi  swona  swi  tivaka  ku  antswa.”

“Oho  n’wana,”  Moozie  u  moo-ed, .

“wolowo  i  ntirho  wa  mina,  phela  – .

Mihloti  ya  xinhwanyetana  lexi  

a  xi  omile  exifuveni  xa  xona

loko  a  tsakela  ku  tshama  na  mina  hi  nkarhi  

wa  swakudya  swa  ninhlikanhi  nkarhi  na  nkarhi.”

[Tluka  17] .

[Tluka  19] .

[Tluka  20] .

[Tluka  21] .

[Tluka  22] .

[Tluka  16] .

[Tluka  18] .
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kutani  ndzi  ta  va  ndzi  ri  laha, .

ku  lorha  masalamusi  ni  ku  

endla  vanghana  lavantshwa.

hi  xirhundzu  xa  misisi  lexi  nga  ni  xivumbeko  xa  

mbilu  exifuveni  xakwe.

drift  u  ya  emubedweni, .

Nhwanyana  loyi  u  sale  a  khome  homu  

leyitsongo  leyi  a  yi  onhakile

Naswona  Moozie  u  nyamalarile!

Naswona  a  n’wayitela  loko  a  ri  karhi  a  ti  pfumelela

so  goodbye  sweswi...”

[Tluka  23] .

[Tluka  24] .
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Vutlhari  bya  Moozie  bya  Musa

Vana  Musa

Swifaniso  swi  endliwe  hi  Sahana  Bala

Hi  Shweta  Bala
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Max  a  ri  karhi  a  tsutsuma  a  ri  karhi  a  tlanga  tag  loko  hi  xitshuketa,  a  vona  a

“Tag,  hi  wena!”  ku  huwelela  Max  loko  a  ri  karhi  a  tsutsuma  a  tsemakanya  nsimu  ya  

xikolo  hi  nkarhi  wa  ku  wisa.  A  ku  ri  siku  ro  tsakisa  ni  ra  dyambu,  ku  ri  ni  swilo  swo  tala  swo  tlanga  

ha  swona  hi  madyambu  man’we.

xinhwanyetana  xi  khunguvanyeka  xi  wela  ehansi.  Tibuku  hinkwato  leti  a  ti  khomile  ti  

hangalakile  ehansi.  Tibuku  ti  sungule  ku  tsakama  hikwalaho  ka  mberha  ya  nimixo  leyi  a  yi  ri  

ehansi.  Ematshan’wini  yo  n’wi  pfuna  ku  pfuka  ku  fana  na  munhu  wa  musa,  Max  u  sungule  ku  

n’wi  hleka  a  n’wi  hlekula  hi  ndlela  leyi  a  a  ri  xiphukuphuku  ha  yona.  Nhwanyana  loyi  u  sungule  

ku  rila  kutani  a  famba.  Endzhaku  ka  awara,  Max  u  vitaniwile  ehofisini  ya  nhloko  ya  xikolo.
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“A  wu  fanelanga  u  endla  sweswo  Max.  Loko  a  wu  ri  eka  xiyimo  xa  yena,  a  wu  ta  va  u  

vavisekile  swinene,  na  wena.  U  fanele  u  kombisa  musa  eka  van’wana.  Loko  u  nga  si  famba,  hi  

leyi  buku  leyi  ndzi  ringanyetaka  leswaku  u  yi  hlaya.  U  nga  ha  famba  sweswi.”

Max  u  hlamurile  a  ku,  “A  a  hlekisa  swinene  loko  a  khunguvanyeka  ehenhla  ka  maribye.”

Hi  ku  hlundzuka,  Max  u  humile  ehofisini  kutani  a  kongoma  endzhaku  etlilasini.

Loko  Max  a  fika,  Nhloko  ya  Xikolo  Huggins  u  n’wi  endle  a  hlamusela  xiyimo  lexi.  

Loko  a  heta,  a  n’wi  vutisa  a  ku,  “Ha  yini  u  n’wi  hlekile  ematshan’weni  yo  n’wi  pfuna?”
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Endzhakunyana  nimadyambu  wolawo,  loko  Max  a  heta  ntirho  wa  yena  wa  xikolo,  a  

a  ri  karhi  a  tikarhatela  ku  endla  xiboho  xa  loko  a  ta  hlaya  buku  leyi  nhloko  ya  xikolo  a  yi  

nyikeke  yona.  Ndzi  ehleketa  leswaku  ndzi  ta  hlaya  buku  leyi,  tanihi  leswi  ndzi  nga  riki  na  

swin’wana  swo  swi  heta.  Max  a  ehleketa.  U  pfule  buku  kutani  a  sungula  ku  hlaya.  Mhaka  yi  

sungule  hi  ndlela  leyi:
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Khale  ka  khaleni,  eMfun’weni  wa  Musa,  a  ku  tshama  hosana,  leyi  

vuriwaka  Prince  Liam,  leyi  a  yi  ehleketa  leswaku  yi  antswa  ku  tlula  vanhu  hinkwavo.  

Khale  a  a  nga  ri  na  musa  swinene  naswona  a  a  sola  vaaki  va  le  mugangeni.  Siku  na  

siku,  a  a  tibuma  hi  xigodlho,  na  ndlela  leyi  a  ri  na  swilo  swo  tala  swa  vulovolovo.  

Kutani,  a  a  sungula  ku  hlekula  vanhu  hi  ndlela  leyi  makete  a  wu  thyakile  ha  yona.  

Vanhu  vo  tala  a  va  nga  swi  tsakeli  mahanyelo  lawa  ya  yena.
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Moozie  u  endle  xiboho  xo  n’wi  pfuna  ku  huma.

Loko  Moozie  a  fika  kwalaho,  u  te,  “Xewani  Hosana  ya  Mfumo  wa  Musa!  Vaaki  va  le  mugangeni  

wa  wena  va  khunguvanyekile  hi  marito  ya  wena.  A  hi  fambeni  emugangeni  tanihi  vaaki  va  le  mugangeni.”  

Endzhaku  ko  khorwisa,  hosinkulu  yi  pfumerile  kutani  va  sungula  ku  famba-famba  emugangeni  

va  tifihla  tanihi  vafambi.  Muaki  wo  sungula  loyi  va  hlanganeke  na  yena  a  ku  ri  Isabella.

Loko  a  twa  hi  ta  mahanyelo  ya  hosi,  homu  ya  musa  leyi  thyiweke  vito
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Isabella  u  hlamurile  a  ku,  “Ndzi  tsakela  ku  famba  eswitarateni  hi  siku  leri  nga  ni  dyambu  

eMfun’weni  wa  Musa.  Mfumo  lowu  i  ndhawu  yo  hlamarisa.  Munhu  loyi  ndzi  nga  n’wi  tsakeriki  laha  i  

hosinkulu.  Sweswinyana,  ndzi  hlangane  na  yena  kutani  ndzi  n’wi  xeweta  hi  ku  hiseka.  U  vitane  

swiambalo  swa  mina  swi  rhurhumerile  naswona  swi  thyakile.  That  mean  comment  yi  ndzi  vavisile  

swinene.  Swi  twisa  ku  vava  leswaku  a  nga  swi  koti  ku  languta  ehandle  ka  swiambalo  swa  mina  ni  ku  

languteka  ka  mina.  Tanihi  hosana  a  ndzi  ehleketa  leswaku  yi  ta  tiva  swo  tala.”

Moozie  u  sungurile  mbulavurisano,  “Mawaku  siku  ro  saseka  swonghasi  emfun’weni.  

Xana  a  wu  pfumelelani  na  swona?  Xana  mfumo  lowu  wu  njhani?  Hi  ehleketa  ku  tshama  laha.”
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James  u  hlamule  Moozie,  “Ndzi  wu  tsakela  ximutana  handle  ka  hosinkulu.

naswona  u  sungule  bulo  ro  olova  hi  vutomi  bya  le  mfun’weni.

Ndzi  twe  ku  vava  hi  leswi  a  ndzi  byeleke  swona.  Vhiki  leri  nga  hundza,  loko  ndzi  tshoveka  nenge,  

u  ndzi  vitanile  mbyana  leyi  hop.  Swi  ndzi  vava  ku  vona  leswaku  hosi  ya  hina  vini  yi  vitana  vanhu  

swilo  swo  biha.  Swi  twisa  ku  vava  ku  va  a  nga  swi  koti  ku  twela  van'wana  vusiwana  ku  vava.  

Tanihi  hosinkulu  a  ndzi  ehleketa  leswaku  u  ta  tiva  ku  antswa.  Sweswi  loko  u  ta  ndzi  rivalela,  ndzi  

fanele  ndzi  famba.”

Endzhaku  ko  n’wi  amukela  va  fambe  va  ya  eka  muaki  un’wana  wa  le  mugangeni,  James, .
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Kutani,  hosinkulu  na  Moozie  va  ye  emahlweni  na  ku  famba  ka  vona  kutani  va  hlangana  na  Abigail.

Abigayele  u  te,  “Un’wana  ni  un’wana  u  sasekile  handle  ka  hosi.  Hi  yena  hakunene

ku  vula  van’wana  naswona  a  nga  si  tshama  a  va  ni  musa.  Loko  ndzi  vula  leswaku  ndzi  n’wi  tirhela  ekhixini  

ra  le  xigodlhweni  naswona  ndzi  n’wi  tirhela  siku  na  siku,  u  ndzi  byele  leswaku  a  nga  si  tshama  a  

swi  xiya  leswaku  ndzi  tirha  exigodlhweni  naswona  u  ndzi  byele  leswaku  ndzi  endleriwe  ku  va  nandza.  Swa  

twisa  ku  vava  leswi  a  langutelaka  vanhu  ehansi  hi  ku  ya  hi  ntirho  lowu  va  wu  endlaka  naswona  a  nga  swi  

koti  ku  tlangela  ntirho  wo  tika.”

Machine Translated by Google



Moozie  u  n’wi  rivalerile  naswona  u  n’wi  dyondzise  ku  tshama  a  ri  ni  musa  eka  van’wana.

Hi  nkarhi  wolowo,  hosi  leyi  a  yi  twile  leswi  eneleke  kutani  yi  kombela  ku  tlhelela  

exivandleni  xa  vuhosi.  Loko  a  vuya,  hosinkulu  yi  te,  “Sorry  Moozie.  A  ndzi  nga  fanelanga  ndzi  

va  ni  tihanyi  swonghasi  eka  vaaki  hinkwavo  va  le  mugangeni.  Loko  a  ndzi  ri  eka  xiyimo  xa  vona,  na  

mina  a  ndzi  ta  va  ndzi  titwe  ndzi  hlundzukile  swinene.  A  swi  lulamanga  ku  vitana  vanhu  swilo  

swo  biha.  Sweswo  a  hi  xichavo.  Xana  u  nga  ndzi  rivalela?”
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Hi  siku  leri  landzelaka,  hosana  yi  kombele  ku  rivaleriwa  eka  vaakelani  hinkwavo, .

naswona  u  va  byele  leswaku  u  dyondze  dyondzo  yakwe  yo  va  ni  musa  ni  musa  eka  vanhu.  

Vaaki  va  le  mugangeni  a  va  swi  tiva  leswaku  u  dyondze  dyondzo  ya  yena  naswona  va  amukele  

xikombelo  xa  yena  xa  ndzivalelo.  Un’wana  ni  un’wana  eMfun’weni  wa  Musa  a  a  hanya  hi  

ntsako.  Makumu.

Max  a  ri  emiehleketweni  leyi  dzikeke  swa  xinkarhana.
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nkarhi  wun’wana?”  Amy  u  hlekile  hi  ku  hleka.  "Tiyisisa.  Sweswo  swi  ta  va  swinene.  Bye,  Max!”

Exikolweni,  Max  u  vone  xinhwanyetana  lexi  xi  tshame  ebencheni  xi  ri  xoxe.

U  tlhandlukele  eka  yena  kutani  a  ku,  “Ndzi  tisorile  hikwalaho  ka  leswi  ndzi  swi  endleke.  A  ndzi  endlanga  tano

“Bye,  Amy!”

Xinhwanyetana  xi  hlamurile  xi  ku,  “Ndza  tsaka  leswi  wa  swi  twisisa.  Swi  teka  a

tiva  ndzi  vavisa  vanhu  swinene.  Ndza  tshemba  leswaku  u  nga  ndzi  rivalela.”

munhu  lonkulu  ku  kombela  ku  rivaleriwa.  Vito  ra  mina  ndzi  Amy  hi  ndlela  leyi.”

“Swa  tsakisa  ku  hlangana  na  wena  Amy.  Hi  mina  Max.  Xana  mi  lava  ku  tlanga  swin’we
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Ku  sukela  siku  rero,  Max  a  a  tshama  a  ri  karhi  a  tsundzuka  xitori  lexi  naswona  

a  a  tiyiseka  leswaku  u  ta  tshama  a  ri  ni  musa  eka  van’wana.  A  a  pfuna  van’wana  loko  

va  swi  lava,  naswona  a  nga  ha  tlhelanga  a  hlekula  munhu  un’wana.  Un’wana  ni  un’wana  

a  a  tsakile  leswi  a  tshikeke  ku  xanisa.  N’hweti  yoleyo  exikolweni,  u  hlawuriwile  

eka  “Kindness  Award”.

*****KU  HETELELA*****
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Vutlhari  bya  Moozie  bya  Musa

Moozie  na  Xirhendzevutani

Moozie  Ku  lavisisa  marito

• .

Swivutiso: .

Mia  na  Moozie

Xitlhokovetselo  xa  Moozie
• .

Moozie  U  Hlantswa  Mavoko

Switori:

• .

Moozie  U  Ri  Ambala  Xisirhelelo

Mintirho  ya  vona  ya  musa  eka  Moozie  na  Children’s  Kindness  Network  hi  leyi:

Sahana  Bala,  sesi  wa  Shweta,  u  kombisile  xitori  lexi  loko  a  ri  na  malembe  ya  15  naswona  

a  ri  xichudeni  xa  giredi  ya  vu-9  exikolweni  xa  le  henhla  xa  Lynbrook  eSan  Jose,  California.

Xitlhokovetselo:

Tiphositara  (ti  endliwile  ka  ha  ri  na  nkarhi  hi  nkarhi  wa  ntungu  wa  Covid):

Shweta  Bala  a  ri  na  khume  ra  malembe  hi  vukhale  hi  2020  loko  a  tsala  “Moozie’s  

Magic  of  Kindness”  naswona  a  ri  xichudeni  xa  giredi  ya  vuntlhanu  exikolweni  xa  le  ka  

inthanete  -  Xikolo  xa  Laurel  Springs.

• .

• .

• .

Malunghana  ni  vatumbuluxi  va  Moozie’s  Magic  of  Kindness:

• .

Pfuxeta  marito
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Swifaniso  swi  endliwe  hi  Katie  Olsen

Nakona  Moozie  u  ri,  “Hi,  xifanyetana.  Hi  wena  mani  vito  ra  wena?"

[tluka  7] .

Ku  Kuma  Musa  Hi  Riendzo  Ra  Vuyimbeleri

Hi  xitshuketa  Baxter  Bass  u  huwelela,  “Hey  man,  u  nga  vileli  –  be  cool!  Hinkwerhu  a  hi  fani  na  yena  dude  yoloye!  Hinkwerhu  ha  hanyisana!  Phela,  

hakatsongo-tsongo  laha  Bassland  hinkwerhu  ha  hanyisana!”

Moozie  u  yime  hi  ku  olova  a  ri  karhi  a  rhurhumela  hi  ncila  wa  yena,  loko  xichayachayana  lexintshwa  xa  okhestra  xi  nghena  enyangweni  wa  xivala.

Moozie  u  ri,  “Kambe,  munghana  wa  mina  lontsongo  lontshwa,  ndzi  tiva  swichayachayana  hinkwaswo  naswona  ndzi  ta  ku  tivisa  eka  swona.

Moozie  u  ri:  “TT,  a  hi  swichayachayana  hinkwaswo  swa  tintambhu  leswi  fanaka  ni  Charley  Cello.

“Ha  yini  u  chava?”  ku  vutisa  Moozie.

[tluka  4] .

[tluka  9] .

“Ha  yini  u  ri  laha?”  ku  vutisa  Moozie.

[tluka  8] .

[tluka  3] .

Loko  Moozie  a  kombetela  eka  cello  u  byela  TT  leswaku  Charley  Cello  i  un’wana  wa  swirho  swa  khale  swinene  swa  okhestra.

“Vito  ra  mina  i  Tiny  Tinny  Triangle,  kambe  un’wana  na  un’wana  u  ndzi  vitana  TT,”  ku  vula  TT  eka  Moozie.

Hi  Tom  Easton  (a  pfuniwa  hi  Farmer  Ted  na  Moozie®)

[tluka  5] .

Hi  ta  tsakela  ku  ku  pfuna  ku  kuma  mpfumawulo  wa  wena.  A  hi  yeni  eka  xiyenge  xa  tintambhu!”

[tluka  10] .

Vuhungasi  bya  Okhestra  ya  Moozie®

TT  u  tlhelela  endzhaku  eka  Moozie  kutani  a  ku,  “A  a  nga  ri  kahle  ngopfu.”

Sweswi  un’wana  na  un’wana  wa  swi  tiva  leswaku  Moozie  Homu  u  na  musa  hilaha  a  nga  kotaka  hakona.  A  ku  na  xivumbiwa  xin’wana  lexi  nga  ni  musa  ku  

n’wi  tlula.

TT  u  ri,  “Hikuva  ndza  ha  ri  ntsongo;  yitsongo  ku  tlula  swichayachayana  leswin’wana  hinkwaswo.  Ndzi  lontshwa.  A  ndzi  tivi  na  xin’we  xa  

swichayachayana  leswin’wana.  Naswona  a  ndzi  wu  tivi  mpfumawulo  lowu  ndzi  nga  ta  wu  endla  loko  ndzi  tlanga  vuyimbeleri!”

“Ndzi  tshike  ndzi  ri  ndzexe.  Ndzi  ri  karhi  ndzi  titoloveta.  Ndzi  wa  nkoka  ngopfu  naswona  ndzi  khomekile  ku  pfuna  lava  fanaka  na  n’wina.  Famba  u  ya  vona  

yin’wana  ya  tivhiyolini  letitsongo;  ti  ni  tintambhu  to  koma  naswona  ti  tsakela  swilo  leswitsongo.  Kumbexana  va  nga  ku  tsakela  hambi  ku  ri  ku  ku  

tsakela,”  ku  rhurhumela  Charley  Cello.

Sweswi  a  hi  tweni  xitori  xa  ndlela  leyi  Tiny  Tinny  Triangle  a  joyineke  okhestra  ya  Moozie  BIG!

TT  u  ri,  “Ndzi  laha  ku  ta  joyina  okhestra  ya  BIG,  kambe  ndza  chava.”

[tluka  6] .

TT  a  nga  yimanga  ku  twa  leswaku  Moozie  u  fanele  ku  vula  yini  swin’wana,  u  lo  tsutsumela  eka  cello  a  ku,  “I’m  Tinny  Triangle.  Xana  u  nga  ndzi  pfuna  

ku  kuma  mpfumawulo  wa  mina?”
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Moozie  u  kombetela  eka  clarinet  yo  sungula  ya  xitulu,  a  kombisa  TT  leswaku  a  ya  titivisa.  Nakona  TT  u  ri,  “Ndzi  rivalele,  Madam.  Vito  ra  mina  ndzi  Tiny  Tiny  

Triangle.  Ndzi  lava  mpfumawulo  wa  mina.  Xana  u  nga  ndzi  pfuna?”

“Ina,  eka  mina  xihundla  a  ku  ri  vurha  bya  mina.  Laha,  u  swi  ringeta;  vurha  byi  endla  leswaku  vuyimbeleri  byi  tlula  byi  huma  endzeni  ka  wena!”

Xana  wa  swi  tiva  leswaku  ha  yini  va  veka  ti-  triangle  endzhaku  ka  okhestra?  Hikuva  a  wu  wa  nkoka!  Ndzi  tshike  ndzi  ri  ndzexe.  Famba  u  nghena  endhawini  ya  

wena;  eka  layini  ya  le  ndzhaku!”

[tluka  13] .

[tluka  16] .

“A  wu  na  mpfumawulo?  Hikwalaho  ka  yini  ndzi  tsundzuka  loko  ndzi  nga  ri  na  mpfumawulo.  Kambe  endzhaku  ka  sweswo  ndzi  kume  xihundla  xa  mpfumawulo  

wa  mina,”  ku  vula  Loretta  Violin.

TT  wa  vutisa,  “Xihundla  xa  mpfumawulo  wa  wena?”

“Ina,  ndza  swi  endla.  Loretta  na  vanghana  va  yena  a  va  ri  kahle  naswona  va  ri  na  musa  eka  mina,  hambi  ku  ri  bass  leyikulu  a  yi  ri  kahle.  Ndzi  swi  tsakerile  hinkwaswo,” .

[tluka  15] .

ku  vula  TT.

Naswona  Viola  Viola  wa  engetela,  “TT,  ndzi  kombela  u  nga  avanyisi  swichayachayana  hinkwaswo  swa  tintambhu  hi  lexi  u  nga  ta  sungula  ku  hlangana  na  xona.  

Hambiswiritano,  Charley  u  vule  leswaku  u  fanele  u  vulavula  ni  tivhiyolini.  Va  tlanga  ehenhla  ni  hi  ku  hatlisa  naswona  i  ntlawa  lowunene  ni  lowu  nga  ni  

xinghana.”

[tluka  18] .

[tluka  14] .

[tluka  17] .

[tluka  12] .

Swin’we  va  famba  va  ya,  kutani  Moozie  aku,  ”Loyi  i  munghana  wa  mina,  TT.  I  muntshwa  eka  okhestra  naswona  u  fanele  a  kuma  mpfumawulo  wa  yena.”

Hi  ku  titwa  a  ariwile,  TT  u  tlhelele  endzhaku  a  kongoma  eka  Moozie,  kutani  Moozie  a  ku,  “Tana,  munghana  lontsongo.  Ndzi  lava  leswaku  u  hlangana  na  vanhu  

vanharhu  va  mimoya  ya  tihunyi:  Billie  Jo  Piccolo,  Olivia  Oboe  na  Hobson  Bassoon.  Ndzi  ehleketa  leswaku  va  nga  ha  ku  pfuna  ku  kuma  mpfumawulo  wa  wena.”

Kutani  Moozie  na  TT  va  kongoma  etlhelo  ku  ya  hlangana  na  Loretta  Violin,  kutani  Moozie  a  ku,  “Hello,  Loretta.  Loyi  i  munghana  wa  mina  lontshwa  naswona  

lowu  i  ku  titoloveta  ka  yena  ko  sungula,  kambe  a  nga  wu  kumi  mpfumawulo  wa  yena.”

Loko  va  ri  karhi  va  hundzuluka  va  famba,  Moozie  u  byela  TT,  “Xana  u  titwa  u  antswa  sweswi?”

Reeda  Clarinet  u  ri,  “U  na  xivundza  xo  karhi!  U  munhu  wa  triangle.  U  wela  endzhaku  ka  okhestra.

Kutani  TT  u  teka  vurha  a  sungula  ku  byi  fambisa  etlhelo  ra  yena  ra  xinene,  kambe  ku  nga  ri  na  mpfumawulo.  TT  u  tlherisela  vurha  eka  Loretta  kutani  a  ku,  

“Ndza  khensa,  Manana  Violin.  A  ndzi  ehleketa  leswaku  vurha  hi  byona  xihundla  xa  mpfumawulo  wa  mina.”

[tluka  11] .

“TT,  u  nga  vileli.  U  ta  kuma  mpfumawulo  wa  wena.  Naswona  wa  swi  tiva  yini?  Mina  na  wena  hi  vanghana  sweswi.  Hi  ku  hatlisa  loko  u  kuma  mpfumawulo  wa  

wena,  u  nga  vuya  u  ta  tlanga  na  hina  nkarhi  wihi  na  wihi.  Moozie,  hikokwalaho  ka  yini  u  nga  teki  TT  u  ya  eka  mimoya  ya  tihunyi;  Ndza  tiyiseka  leswaku  va  ta  

tsaka  swinene  ku  ku  pfuna.”
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huma  laha!”

TT  u  teka  nhlanga,  a  yi  nghenisa  enon’wini  a  pfurha.  (Mimpfumawulo  yo  pfurha)  Kambe,  a  ku  na  mpfumawulo.  Kutani  TT  u  nyika

Loko  nhlonge  ya  Max  Tuba  yo  vangama  ya  koporo  yi  hundzuka  yo  tshwuka  hi  tingana,  u  rhurhumerile  a  tlhela  a  rhurhumela  a  tlhela  a  basisa  

nkolo  a  ku,  “Ahhh,  sorry  about  that.  A  ndzi  nga  ehleketi  hi  munhu  un’wana  handle  ka  mina.  Heyi!  Kumbexana  trombone  yoleyo  yo  rhetela,  

leyi  rhetaka  yi  nga  ku  pfuna  ku  kuma  mpfumawulo  wa  wena.”

[tluka  25] .

Moozie  u  vutisa  TT,  “Xana  u  swi  xiyile  ndlela  leyi  musa  wa  wena  wu  pfuneke  ha  yona  ku  cinca  rito  ra  Max?”

reed  back  to  Manana  Oboe  kutani  a  ku,  “Ndza  khensa,  Manana  Oboe,  u  na  musa  swinene.  Nhlanga  a  hi  yona  xihundla.

[tluka  23] .

[tluka  26] .

Naswona  Hobson  Bassoon  wa  engetela,  “Ina,  sweswo  swa  ndzi  tirhela  minkarhi  hinkwayo!  Tinhlanga  ti  endla  leswaku  misava  hinkwayo  yi  

rhurhumela  ni  ku  hanya.  Yana  emahlweni  u  ringeta-  swa  olova!  Yi  nyike  xitombo!”

[tluka  20] .

[tluka  22] .

Max  Tuba  a  rhurhumela,  “Languta  laha  u  yaka  kona,  wena  pip  squeak  leyintsongo!  Huma  lahawani  ndzi  nga  si  pfurha  ya

Hi  xihoxo  u  tlumbane  ni  xichayachayana  lexikulu  swinene.  TT  a  a  hlangana  na  muxanisi  wa  okhestra,  Max  Tuba.

[tluka  19] .

“Ndza  khensa  xiringanyeto  lexi,  Nkulukumba  Tuba.  U  nkulu  swinene  naswona  u  vangama.  Ndzi  ta  ya  vona  trombone  ndzi  n’wi  vutisa  loko  a  nga  

ndzi  pfuna  ku  kuma  mpfumawulo  wa  mina.”

[tluka  21] .

[tluka  24] .

Olivia  Oboe  hi  ku  rhula  u  ri,  “U  nga  vileli  hi  Billie  Jo,  TT.  Se  u  lava  mpfumawulo  wa  wena?  Phela,  un’wana  ni  un’wana  wa  hina  u  ni  mpfumawulo  

wa  yena  endzeni-ndzeni  ka  hina.  Tinhlanga  i  xihundla  eka  vunyingi  bya  hina  eka  xiyenge  lexi.  Laha,  TT,  ringeta  nhlanga  ya  mina.

Gruff  Max  Tuba  u  olovile  kutani  a  ku,  “Ntsako  wa  mina.  Nkateko  kahle,  n’wana,  naswona  u  amukelekile  eka  okhestra.”

Kahle  kahle  hi  ku  tsundzuka  leswaku  Moozie  u  ri  ku  tshama  u  ri  na  musa,  TT  u  yimile  a  kongoma  a  ku  eka  Max  Tuba, .

Kumbexana  lexi  hi  xona  xihundla  xa  mpfumawulo  wa  wena.”

Loko  TT  a  ri  karhi  a  famba  a  languta  timhondzo  to  vangama,  timhalamhala  ni  ti-  trombone, .

Nakona  Moozie  u  ri,  “Max  Tuba,  sweswo  a  swi  nga  ri  musa.  A  a  nga  vuli  ku  vavisa;  a  ku  ri  mhangu.  Leri  i  siku  ra  yena  ro  sungula,  naswona  u  lava  

mpfumawulo  wa  yena.”

Rihlanga  ri  tirha  kahle  eka  wena,  kambe  a  ri  ndzi  tirhi  ntsena.”

Hi  nkarhi  wolowo  ntsena  Ramon  Trombone  u  ri,  “Hey  compadre,  rhelela  ehenhla  lahawani.  Hi  mina  Ramon.  Xiyenge  hinkwaxo  xa  koporo  

a  xi  na  nyama  ya  homu  na  wena.”

Billie  Jo  Piccolo  u  hatlisa  a  rhurhumela,  “Hey,  xifanyetana!  Swi  ndzi  tekele  ntsena  10  wa  tisekoni  ku  kuma  mpfumawulo  wa  mina.  Xana  u  ehleketa  

leswaku  u  nga  hlula  rhekhodo  yoleyo?”

“U  ta  kuma  mpfumawulo  wa  wena,  ndza  swi  tiva  leswaku  u  ta  wu  kuma.  Hi  lowu  mianakanyo.  U  endliwe  hi  nsimbi!  Ha  yini  wena  na  Moozie  

mi  nga  ringeti  xiyenge  xa  koporo?  Va  le  kusuhi  na  hina!”
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Kutani  va  twa  Jack  Timpani  a  huwelela  a  ku,  “TT  Triangle,  khandziya  endzhaku  lahawani  man.  Mi  amukeriwile  eka  layini  ya  le  ndzhaku  laha  

vunyingi  bya  hina  hi  kumaka  ku  yima  hi  famba-famba  loko  hi  ri  karhi  hi  endla  vuyimbeleri.  Ndzi  swi  twile  hi  wena.  Rito  hi  leswaku  u  xichayachayana  

lexintshwa  xa  percussion  lexi  lavaka  mpfumawulo  wa  wena.  U  fikile  endhawini  leyinene;  Percussion  YI  vulavuriwa  laha.  Yingisani  vanghana  va  

mina.  Ndzi  na  miehleketo,  why  u  nga  roll  on  over  u  ya  vona  munghana  wa  mina  lonkulu,  Cadence.  Hey,  Cadence,  ku  vula  ntiyiso!  Ndzi  lava  

leswaku  u  hlangana  na  triangle  leyintshwa  yo  hisa.  I  moya  wa  musa,  naswona  wu  rhwale  titalenta;  n’wi  pfune  ku  tshukatshuka  a  teka  

goza!”

Loko  va  ri  karhi  va  famba  Moozie  u  byela  TT,  “Ndza  tinyungubyisa  swinene  hi  wena  hi  ku  ringeta  hi  matimba  swinene  hi  nomu,  na  ku  va  u  ri  

na  musa  eka  Ramon  na  swichayachayana  hinkwaswo  swa  koporo.  Musa  wa  wena  wu  endla  leswaku  van’wana  va  titwa  va  tsakile.”

Hi  ku  hlamarisiwa  hi  mimpfumawulo  hinkwayo  ya  Cadence  na  vanghana  va  yena,  TT  u  ri,  “WOW!”

TT  u  ri:  “Ku  va  ni  musa  swi  endla  leswaku  na  mina  ndzi  titwa  kahle.”  Hambileswi  TT  a  titwaka  kahle  hi  musa  wa  yena  eka  swichayachayana  

leswin’wana,  wa  ha  vilerisiwa  hi  ku  kuma  mpfumawulo  wa  yena.

[tluka  34] .

So  TT  u  teka  mouthpiece  a  pfurha  a  tlhela  a  pfurha  a  tlhela  a  pfurha.  Kambe  a  ku  na  mpfumawulo.  Hi  ku  khunguvanyeka,  TT  u  tlherisela  

xirho  xa  nomu  eka  Ramon  Trombone  kutani  a  ku,  “Ndza  khensa,  Ramon,  kambe  xisirhelelo  xa  nomu  a  xi  ndzi  tirhi.  Swi  tirha  swinene  eka  

wena  na  vanghana  va  wena  va  koporo  lava  hatimaka.  Hinkwenu  mi  twala  kahle  swinene!  Swi  ndzi  endla  ndzi  tinyungubyisa  hi  ku  vangama  ni  ku  

va  eka  okhestra  leyi.”

[tluka  29] .

[tluka  32] .

[tluka  33] .

“Ah  ha,  ku  na  ndhawu  yin’we  leyi  hi  nga  si  tshamaka  hi  ya  eka  yona.  Ha  yini  ndzi  nga  ehleketi  hi  leswi  khale?  Hi  laha  va  hlayisaka  bele  ya  

mina  ya  homu.  A  hi  yeni  eka  xiyenge  xa  swichayachayana.”

[tluka  27] .

[tluka  31] .

“Ndzi  Donald  Trumpet,  ndzi  tiva  swo  tala  hi  xin’wana  ni  xin’wana!  Ramon,  nyika  TT  nomu  wa  wena!  Kumbexana  i  xihundla  xa  mpfumawulo  

wa  yena.  Leswi  u  faneleke  u  swi  endla  i  ku  rhurhumela  milomu  ya  wena  ivi  u  pfurha  hi  matimba  swinene.”

[tluka  28] .

“Hi  nga  wu  lava  kwihi  kun’wana  mpfumawulo  wa  mina?”

Moozie  na  TT  va  ya  kwalahaya  ku  ya  hlangana  na  Cadence  Snare-Drum,  wa  ndyangu  wa  ndhuma  wa  Drum.  Cadence  u  va  amukela  hi  ku  

ku,  “Hello,  TT,  hi  mina  Cadence.  Ndzi  tlangile  eka  ti  bendhe  letikulu,  ti  bendhe  letintsongo,  ti  marching  bands  na  ti  rock  bands.  Yingisela  ncino  

wa  mina  ni  vanghana  va  mina.”

[tluka  30] .

Kutani  Ava  Horn  u  ri,  “U  lava  mpfumawulo  wa  wena?  Xihundla  xa  mpfumawulo  wa  hina  i  moya  wo  tala  ni  nomu.  Yingisela…"

U  ri,  “Moozie,  hi  tshame  hi  ya  eka  tintambhu.  Hi  tshame  hi  ya  eka  mimoya  ya  tihunyi.  Hi  tshame  hi  ya  eka  xiyenge  xa  koporo.”
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Moozie  u  moooed  hi  ntsako  hikuva  munghana  wa  yena  a  kume  leswi  a  swi  lava ...  xihundla  xa  mpfumawulo  wa  yena.  TT  a  nga  ha  chavi.

[tluka  35] .

[tluka  37] .

Loko  a  teka  xibakele,  TT  u  ri,  “Ndzi  xi  kumile.  Ndzi  kume  mpfumawulo  wa  mina!”

Kutani  Cadence  u  kombetela  eka  xibakele  lexitsongo  lexi  etleleke  ekusuhi  kutani  a  ku,  “Check  check  it  out  TT;  swi  nga  ha  va  xihundla  xa  mpfumawulo  

wa  wena.”

Swiyenge  swo  hambana  hambana  swa  okhestra  swi  vile  swi  khomekile  hi  ku  titoloveta  swiphemu  swa  swona  kambe  a  hi  voneni  leswaku  ku  

humelela  yini  loko  hi  hlanganisa  vanhu  hinkwavo!

[tluka  36] .

Cadence  snare  drum  yi  ri,  “Ina,  TT,  naswona  xana  wa  swi  tiva  leswaku  mimpfumawulo  yoleyo  yo  tala  yi  endliwa  hi  ‘cool  one  noters’  ku  fana  na  

wena?”

Wa  vona,  ku  va  na  musa  swi  hi  pfuna  hinkwerhu  ku  tlanga  swin’we  no  endla  vuyimbeleri  byo  saseka ...  ku  nga  khathariseki  leswaku  hi  nga  ha  hambana  ku  

fikela  kwihi!

Moozie  u  lava  leswaku  u  tsundzuka,  loko  u  ri  na  musa,  u  titwa  kahle,  munhu  loyi  u  nga  na  musa  eka  yena  u  titwa  kahle ...  naswona  un’wana  na  

un’wana  loyi  a  vonaka  xiendlo  xa  wena  xa  musa  na  yena  u  titwa  kahle.
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